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ABSTRACT

Asad Mohammad Khan is a well know fiction writer, as well as an excellent
translator His translated poems and fictions have published in various
journals from time to time. He has translated many famous poems of the
famous English poet Ezra Pound and received praise from critics. Apart
from this, he has also translated many poems of RoZewicz. He has
maintained special care of literature in his translations and brought the
translation to the level of creativity with his best additions. All his
translations follow the rules of translation. At the same time, they highlight
its meaning by adding and modifying it. According to his mood and taste,
he selects for translation only those poems, which he can go deep into and
understand with complete familiarity. He embellishes the translations with
his charming style to be very close to the original and sometimes the reader
gets the impression of the original poem. Apart from English, he has also
translated classics of other languages. As a poet, he has always translated
fluently without any semantic or linguistic hiccups and has made a name for
himself in the field of translation. Therefore, Asad Muhammad is crowned
as a successful and best translator in Urdu.

Keywords: Asad Muhammad Khan, Translation, poetry, Exra

Pound, RoZewicz,

WG SO U U LRSS LR b £
,ujglgc}z’éof';d/u!,ujf/@@fmf@ffﬁ L.i;}’/ﬂ.{mjva’vim
_%§1P/U}?W&."f'{u'.f.l‘/‘;d/(fi/"ulkL/é’fl&/)bé’,ﬁtj/r/lﬁu@'»bﬁué’)l)!

*Lecturer Urdu Department, Islamia College Peshawar
**Lecturer Urdu Department, Islamia College Peshawar
*#%kecturer Urdu Department, Islamia College Peshawar

199



2022 -3z ,,Jlk«'égi,g:(?;}'d PP L o a ool 14

pslle Ld/“/fl (S S eas sl Jo S ujé/uf/?uj@]ug L?(c)léj,wl
KBS Il s Ut SE U QS hael IS A
VY S PO 249 o,ggLug;dz/ﬁmdmdiw/xcz/"‘u’,u,uﬁ?y@)/‘»w{
L

s o 6T 2 U3 L UM il P S b 4 4
ui‘J/L//Q;l.aﬁ;ui'_w“,!ﬁﬁl),éuufdmm;,’m,ﬁ W S s
Jg/’*r_»iédzﬁmug)dzfta’.u%ugﬁ&ut‘/&guﬁ(i}é_u/t_‘afé
L/qﬂidz%x]‘ﬁviutL}jfﬂg-9yfx}{u;ﬁ/}lu)uuLuipd/u
_ufx]ur}ﬁﬁfmLw,/y’f'gu/mwéﬁu“éwuLffg_m

Jffg',}fd;_)Tu“'f’iTui':'lsﬁ"g,h"'mw'urﬁjlg /":sguzlLuujm
ut‘ﬁ/lg&/@!c;uwwéid’-%&)éfgu’ﬂﬂél’J?}Jd/@’x/"ceﬂd/nﬁk(xf“
s /@;;ng sl x??uy/;éij'/,t'f AT a3 3 35

Sl fe G At L e Lefl S AU L G 5L
YRV VISV A d S el F LB S Ui
e ormbie et dU1Utm e L8 0F BIES S e cotbtem {66
;Lwém’gugnJ?_g‘_lgu@uﬁcﬁsfﬁ/“‘ﬂu:”;?u;wﬁuﬁwgé,z]
—aSuTBsut

VPRI AT 585 o L
‘gg:zﬁw[_,/Lﬁ‘m/ﬁ‘,,/z,/’qﬁag/?.;/g‘ﬂ}u/fwu,mﬁ’Kutgc/’nﬁ”
OIS e AT ANISGES w8 S gt e bt pit fU?
F FU eI S5 b Sl e S U2 e o6 ez L
(')"-;_&n,z}dﬁwaﬁuwioy;!?§.3/d”‘fé.wzrﬁaira,/,;4.3@

,u:za"_/j%,z};mgfuﬁ&"uuuuiuﬁ’“ﬁ/njﬁ/“mu@d‘yv{iiwﬂ
w2t

200



2022 -3z ,,Jlk«'égi,g:(?;}'d PP L o a ool 14

Juééug,&.gui‘d?ugzg S_sol ﬁ!]ciuryuimtuiuic;t VP EPAIY-To
et Pl g SUsr e et S UL A Ut s Sen UL U1 2L A 2
s el (LI L6 I B R L o Bl il § 3 g P e T
(D't s Dl IS UA SIS I s o S msegton? 25

il A L a2 o e L1 L§ K 2P GASI s
L s fd 15 S ard L3 S 2L EGLNL S e sl "
He B S bl A LA U 2 oSN 22 2 LT
(M) sd ;égg'ug‘ﬁ SN

(u“ﬂu:" S S )/Ju’m@u’zf_vc,gzﬁ el s L& T LTk
i a2 s e P

b L Laols p e VY 238 S 25 i
F sl oo G LIt oo P L ST Qenugth Frida sz
(M-

_ﬁ’]d//“gun(fi}diwuLLtg_u:anwﬁl/“L}ﬂ]ugJ%J}Luuj,w
Lug/’@unu;zL/JL’Mupwl;guuﬁﬁl}d/ﬁ_+y’%(ﬁ/%;ﬂ.,{y/':iul
(0F ol e & e P et 2 b bl 1 s sl s st U Py 0 )
gtz G s L e I e b T 2

“The art of translation, let me put it as clearly as I can, is not based on mechanical law

of calculation but on the law of personal sympathy. It is human transaction.”(5)
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She lay beside me in the dawn
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